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Abstract

Based on field investigations carried out in the mountainous regions stretching from the eastern
foot of the Pamir Plateau to the northern foot of the Kunlun Mountains in south-western southern
Xinjiang, this study focuses on the animal-husbandry vocabulary system used by Uyghur agro-
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pastoralists in this area. Drawing on 102 collected core animal-husbandry lexemes and adopting
perspectives of dialectology, linguistic geography and cultural linguistics, the paper systematically
analyzes the structural features, semantic categories and cultural connotations of the pastoral vo-
cabulary in the local dialect. The research reveals that this dialect area has developed a distinctive
animal-husbandry vocabulary system. These lexemes not only reflect the local mountain mode of
semi-agriculture and semi-animal husbandry, but also provide new empirical evidence for Uyghur
dialect research.
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Table 1. Comparison of sheep birth-season terms between the local dialect and standard Uyghur
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